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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по външни работи да включи в предложението за резолюция, което 

ще приеме, следните предложения: 

– като взе предвид приетия от Общокитайското събрание на народните 

представители през декември 2016 г. „Данъчен закон относно опазването на 

околната среда“, който влезе в сила на 1 януари 2018 г., 

– като взе предвид факта, че Международната организация по миграция заяви, че 

екологичните фактори влияят на националните и международните миграционни 

потоци, тъй като хората напускат местообитания с неблагоприятни или 

влошаващи се условия вследствие на ускореното изменение на климата1, 

A. като има предвид, че Китай е най-бързо развиващият се пазар за хранителни 

продукти, произведени в ЕС; 

Б. като има предвид, че е известно, че в някои региони на Китай поминъкът на 

населението в селските райони ще се влоши поради изменения в температурите и 

валежите, както и поради други екстремни климатични явления; като има 

предвид, че планирането за преместване се е превърнало в ефективна възможност 

за политика на адаптиране с цел намаляване на уязвимостта и бедността, свързани 

с климата2; 

1. приветства реформите, проведени от Китай след началото на подхода „екологична 

цивилизация“; счита, че специалният статут, предоставен на екологичните НПО в 

съдилищата, одитите на екологичното въздействие на работата на длъжностните 

лица и големите инвестиции в електромобилността и чистата енергия са реформи 

в правилната посока; 

2. приветства плана за действие на Китай от 2016 г. за справяне с антимикробната 

резистентност; подчертава значението на сътрудничеството между Китай, на 

който се пада половината от световното годишно потребление на антимикробни 

медикаменти, и ЕС в борбата с тази обща заплаха; настоява за включването на 

изисквания за хуманно отношение към животните в двустранните търговски 

споразумения между ЕС и Китай; 

3. приветства държавните насоки, имащи за цел да се насърчат китайските граждани 

да намалят значително своята консумация на месо до 2030 г.; насърчава Съюза и 

Китай да обединят силите си, за да се премине към по-устойчива система на 

производство и потребление на селскостопански хранителни продукти, която ще 

подобри световната продоволствена сигурност, безопасността и проследяемостта 

на продуктите и ще насърчи здравословното хранене, здравето на животните и 

хуманното отношение към животните; 

                                                 
1 https://www.iom.int/migration-and-climate-change 
2 Y. Zhen, J. Pan, X. Zhang, ‘Relocation as a policy response to climate change vulnerability in Northern 

China’,ISSC and UNESCO 2013, World Social Science Report 2013, Changing Global Environments, стр. 234–

241. 
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4. взема под внимание решението на Китай да забрани вноса на твърди отпадъци, 

което изтъква значението на процеса на проектиране, производство, ремонт, 

повторна употреба и рециклиране на продуктите, със специален акцент върху 

производството и употребата на пластмаса; припомня неотдавнашните опити на 

Китай да забрани износа на редкоземни елементи и изисква от Комисията да 

отчете взаимната зависимост на икономиките в световен мащаб при 

приоритизирането на политиките на ЕС; 

5. счита, че има поле за действие, интерес и необходимост за съвместна работа 

между ЕС и Асоциацията на държавите от Югоизточна Азия (АСЕАН) с цел 

разработване на съвместна стратегия за кръгова икономика; счита, че Китай може 

да играе ключова роля при поставянето на тази инициатива на преден план в 

АСЕАН; 

6. твърди, че Китай и Европейският съюз ще имат полза от насърчаването на 

устойчивостта в своите икономики и от развитието на многосекторна устойчива и 

кръгова биоикономика;  

7. приветства споразумението за засилено сътрудничество в областта на 

научноизследователската и развойна дейност за водещи инициативи като храни, 

земеделие и биотехнологии, околна среда и устойчива урбанизация, наземен 

транспорт, по-безопасно и по-екологично въздухоплаване и биотехнологии, 

свързани с околната среда и хуманното здраве, които са били договорени по 

време на 3-ия диалог между ЕС и Китай за сътрудничество в областта на 

иновациите през юни 2017 г. и съответстващата пътна карта за научно и 

технологично сътрудничество между ЕС и Китай от октомври 2017 г.; призовава 

ЕС и Китай да продължат тези усилия и да прилагат на практика резултатите от 

научноизследователските проекти; 

8. изтъква, че Съюзът и Китай са зависими до голяма степен от изкопаемите горива 

и заедно съставляват около една трета от общото световно потребление, което 

поставя Китай начело на класацията на Световната здравна организация (СЗО) на 

смъртоносното замърсяване на въздуха на открито; подчертава, че засилената 

търговия с биоикономични продукти, произведени от възобновяеми материали, 

може да спомогне за намаляването на зависимостта на икономиките на Китай и на 

Съюза от изкопаеми горива; призовава ЕС и Китай да задълбочат отношенията си 

в други области за намаляване на емисиите на парникови газове като 

електрическата мобилност, енергията от възобновяеми източници и енергийната 

ефективност, да продължат да прилагат и да разширят Пътната карта за енергийно 

сътрудничество между ЕС и Китай след 2020 г., както и да увеличат съвместните 

си усилия по отношение на разработването на инструменти за „зелено 

финансиране“, по-специално финансиране в областта на климата; призовава 

Китай и ЕС да проучат и да се включат в предварителното планиране и 

разработването на трансгранични електрически далекопроводи чрез технология за 

постоянен ток с високо напрежение с цел източниците на възобновяема енергия 

да станат по-достъпни; 

9. насърчава Съюза и Китай да продължат своето партньорство в областта на 

устойчивата урбанизация, включително в области като чист транспорт, 
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подобряване на качеството на въздуха, кръгова икономика и екологично 

проектиране; подчертава необходимостта от допълнителни мерки за опазване на 

околната среда, като се има предвид, че над 90% от градовете не спазват 

националния стандарт за концентрация на замърсяването на въздуха от 2,5 ПЧ и 

че в Китай всяка година умират над един милион души поради заболявания, 

свързани със замърсяване на въздуха; 

10. подчертава общия интерес от насърчаване на развитието с ниски нива на 

въглеродни емисии и от борбата с емисиите на парникови газове на прозрачни, 

публични и добре регулирани пазари на енергия; вярва в значението на 

стратегическите партньорства между ЕС и Китай като необходими за 

изпълнението на Парижкото споразумение и за ефективното справяне с 

изменението на климата; призовава ЕС и Китай да използват своята политическа 

тежест с цел да се постигне напредък при изпълнението на Парижкото 

споразумение, както и на Програмата за устойчиво развитие до 2030 г. и Целите 

за устойчиво развитие, и настоятелно призовава за подход на сътрудничество на 

Конференцията на страните по РКООНИК, както и на Политическия форум на 

ООН на високо равнище; призовава двете страни да приемат общо становище 

относно действия в областта на климата, за да покажат споделения си ангажимент 

за строго прилагане на Парижкото споразумение и активно участие в Диалога 

„Таланоа“ през 2018 г., както и на COP24; насърчава двете страни да заемат 

отговорна позиция в международните преговори, като допринасят за постигане на 

целта за ограничаване на глобалното затопляне чрез техните съответни вътрешни 

политики в областта на климата, както и чрез финансов принос за постигане на 

целта за предоставяне на 100 милиарда щатски долара годишно до 2020 г. за 

смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него; 

11. приветства стартирането на схема за търговия с емисии на национално равнище в 

Китай през декември 2017 г.; отбелязва успешното сътрудничество по време на 

подготвителната фаза между Китай и ЕС, което направи възможно стартирането 

на схемата; признава готовността на китайското ръководство за намаляване на 

емисиите на парникови газове и очаква с нетърпение резултатите от работата по 

мониторинга, докладването и проверката, което е от съществено значение за 

доброто функциониране на системата; подчертава значението на действията в 

областта на изменението на климата в цялата икономика и приветства 

намерението да се разшири техният обхват, за да се включат и промишлените 

сектори и да се подобрят търговските разпоредби на системата; призовава ЕС и 

Китай да продължат своето партньорство в рамките на проекта за сътрудничество 

за развитието на китайския пазар на въглеродни емисии с цел превръщането му в 

ефективен инструмент, който създава разумни стимули за намаляване на 

емисиите, и допълнителното му привеждане в съответствие със схемата на ЕС за 

търговия с емисии; призовава двете страни да продължат да насърчават 

механизми за определяне на цените на емисиите в други държави и региони, като 

използват своя собствен опит и експертни познания и обменят най-добри 

практики, както и като се ангажират да полагат усилия за изграждане на 

сътрудничество между съществуващите пазари на въглеродни емисии, за да 

работят за създаване на еднакви условия на конкуренция в световен мащаб; 

12. изразява надежда, че Китай ще прекъсне връзката между икономическия растеж и 
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влошаването на състоянието на околната среда, като включи опазването на 

биологичното разнообразие в своите текущи глобални стратегии, като улесни 

изпълнението на Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие и целите за 

устойчиво развитие (ЦУР), и като прилага ефективно забраната за търговия със 

слонова кост; признава свършената работа от двустранния координационен 

механизъм ЕС – Китай по отношение на прилагането на законодателството и 

управлението в областта на горите (Forest Law Enforcement and Governance, 

FLEG) за справяне с незаконния дърводобив на световно равнище; въпреки това 

настоятелно призовава Китай да разследва значимата недокументирана търговия 

на дървен материал между държавите, подписали Доброволното споразумение за 

партньорство за прилагане на законодателството в областта на горите, управление 

и търговия (FLEGT), и Китай; 

13. препоръчва приемането на задължителни китайски насоки за политики относно 

отговорни отвъдморски инвестиции в горски дейности, които да се прилагат 

съвместно с държавите доставчици, като по този начин китайските дружества се 

ангажират в борбата с незаконната търговия на дървен материал; 

14. приветства факта, че Китай и ЕС са подписали меморандум за разбирателство 

относно политиката за водите с цел укрепване на диалога в областта на 

разработването и прилагането на законодателството за опазване на водните 

ресурси; силно подкрепя Декларацията от Турку от септември 2017 г., подписана 

от ЕС и Китай, в която се подчертава, че доброто управление на водите следва да 

отдава приоритет на екологията и екологосъобразното развитие, като на преден 

план се постави опазването на водите и възстановяването на водните екосистеми; 

подчертава, че меморандумът за разбирателство относно установяването на 

Диалог между ЕС и Китай за политика за водите не само обогатява съдържанието 

на стратегическото партньорство между Китай и ЕС, но също така определя и 

посоката, обхвата, методологията и финансовия ред за сътрудничество;  

15. подчертава значението от това да се гарантира равнопоставеност в търговията 

между ЕС и Китай; изразява загриженост относно несправедливата конкуренция в 

резултат от държавната намеса в китайската икономика посредством субсидии в 

голям размер и дискриминация в полза на националните доставчици, затварянето 

на китайския пазар за инвеститори от ЕС и придобиването на европейски 

дружества в ключови устойчиви технологични области от дружества, които са 

притежавани, контролирани или ръководени от държавата, по-специално, но не 

само, до пазара на слънчеви панели, батерии или електрически превозни средства; 

призовава Комисията да си послужи с всички инструменти за търговска защита, 

които са на нейно разположение, по-специално новите антидъмпингови и 

антисубсидийни правила на ЕС, и призовава Съвета, чрез съвместно вземане на 

решение с Парламента, да създаде спешно ефективна рамка за проверка на преки 

чужди инвестиции; 

16. признава ключовата роля на финансирания от Комисията проект за 

сътрудничество между европейски и китайски организации, изпълняван през 

периода 2014 – 2017 г. под егидата на Инструмента за сътрудничество в областта 

на ядрената безопасност (INSC) при извършването на оценка на стандартите и 

процедурите за управление при радиационна и ядрена аварийна обстановка в 
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Китай и за увеличаване на възможностите на китайския научноизследователски 

институт за технологии в ядрената енергетика в областта на Указанията за 

управление на тежки аварии; 

17. насърчава китайските и европейските инвеститори да приемат подобрени 

глобални стандарти за социална и екологична отговорност и да подобрят 

стандартите за безопасност на своите добивни промишлености по целия свят; 

отново заявява, че по отношение на преговорите с Китай относно всеобхватното 

споразумение за инвестиции, Европейският съюз трябва да подкрепи инициативи 

за устойчиво развитие, като окуражава отговорното инвестиране и насърчава 

основните екологични и трудови стандарти; изисква от китайските и 

европейските органи да въведат стимули за насърчаване на китайските и 

европейските миннодобивни дружества да провеждат своите дейности в 

развиващите се държави съгласно международните стандарти за правата на 

човека и да насърчават инвестициите в изграждането на капацитет за обмяна на 

знания и технологии и за наемане на местна работна ръка; 

18. приветства съобщението на Китай в контекста на срещата на върха „Една 

планета“ през декември 2017 г. да направи по-прозрачно екологичното 

въздействие на дружествата в Китай и на китайските инвестиции в чужбина; 

изразява загриженост, че инфраструктурните проекти като инициативата „Един 

пояс, един път“ на Китай може да се отразят отрицателно на околната среда и 

климата и може да доведат до повишено използване на изкопаеми горива в други 

държави, които са включени или са засегнати от развитието на инфраструктурата; 

призовава институциите и държавите – членки на ЕС да проведат оценки на 

въздействието върху околната среда и да включат клаузи за устойчивост за всеки 

проект за сътрудничество в рамките на инициативата „Един пояс, един път“; 

изисква създаването на съвместна комисия, съставена от представители на 

участващите държави и трети страни, която да наблюдава въздействието върху 

околната среда и климата; приветства инициативата на Комисията и на 

Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) за изготвянето на стратегия за 

свързаност между ЕС и Азия през първата половина на 2018 г.; настоява тази 

стратегия да включва поемането на силни ангажименти по отношение на 

устойчивостта, опазването на околната среда и действията в областта на климата; 

19. приветства напредъка на Китай при подобряването на стандартите за хранителна 

безопасност, които са ключови елементи за защита на китайските потребители и 

за предотвратяване на измами с хранителни продукти; подчертава подобреното 

оправомощаване на потребителите като важна стъпка в развитието на култура на 

потребителите в Китай; 

20. насърчава китайските и европейските полицейски и правоприлагащи служби да 

предприемат общи действия за контрол на износа на незаконни наркотици и да 

споделят разузнавателна информация относно трафика на наркотици чрез обмен 

на информация за идентифициране на лица и престъпни групировки; отбелязва, 

че съгласно „Европейския доклад за наркотиците за 2017 г.: Тенденции и 

развитие“, изготвен от Европейския център за мониторинг на наркотици и 

наркомании (ЕЦМНН), голяма част от предлагането на нови психоактивни 

вещества в Европа произхожда от Китай: нови вещества се произвеждат в големи 
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количества от химически и фармацевтични дружества в Китай, от където те се 

транспортират до Европа, където се преработват в продукти, пакетират се и се 

продават; 

21. отчита, че цели семейства и отделните лица са мигрирали в отговор на суши и 

други природни бедствия, и че в отговор на това китайските власти са планирани 

няколко широкомащабни проекти за преместване; изразява загриженост относно 

докладите от региона на Нинся, в които се посочват многобройни проблеми с 

новите градове и оказвани репресии спрямо хора, които са отказвали да се 

преместят; изразява загриженост от факта, че природозащитници биват 

задържани, преследвани и осъждани и че китайските надзорни органи извършват 

все повече проверки спрямо регистрираните национални екологични НПО; 

22. призовава Китай да положи допълнително усилия при правоприлагането с цел да 

възпрепятства незаконния риболов, тъй като китайските риболовни кораби 

продължават да бракониерстват в чужди води, включително в Жълто море 

(наричано „Западно море“ в Корея), Източнокитайско море, Южнокитайско море, 

Индийския океан и дори Южна Америка; 

23. изисква китайските износители и европейските вносители да намалят употребата 

на токсични продукти в дрехите, произведени в Китай, чрез установяване на 

адекватни правила за управление на химикалите и чрез постепенно 

преустановяване на употребата на олово, нонилфенол етоксилати (NPE), фталати, 

перфлуорни химикали (PFC), формалдехид и други токсични продукти, открити в 

текстила. 
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